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F E I G L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t f é k a kiadótulajdonos-

hoz, F e i í f l ( í y u l a nyomdászhoz (városkor 81) intózendők. 

Nyiltter sora 4 0 flr. - Hlrdetesek nagyság szerint. 

F ö l l i i v á s előfizetésre. 
A „Kőszeg es Videke" 18. évfulyamának 11. 

negyedére, mely április hóval kezdődött, előfizetést 

nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket előfizeté-

seik megújítására, valamint mind azokat, kik liátra-

lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk programúi ját s irányát fejtegetnünk 

szükségtelen. a tizenhét év, mely a „Kőszeg és 

Vidéke1* háta mögött áll, ékesebben és ajánlóbban 

beszél minden frázisnál és eyyhanyu Ígéreteknél. 

„Kőszeg és Vidékeu előfizetési ára: 

Egy évre 4 frt. 
Félévre 2 frt . Negyedévre I frt . 

I idéki t. előfizetőinket arra kérjük, hoyy ne-

falúm tévedések elkerülése végett előfizetéseiket eyi/-

szerüen e ezim alatt szíveskedjenek beküldeni: 

„Kőszeg és Videke" kiadóhivatalának— Kőszeg. 

A „ K ő s z e g é a V i d é k ® " 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Sopron-kőszegi vasút. 
A soprou-kősze|j; i v a s ú t r a v o n a t k o z ó l a g k ö v e t -

kező figyelemre m é l t ó sorokat vet tük : 

A mint a sa j tó k ö z l e m é n y e i b ő l tudjuk, a 

S o p r o n t ó l k i i n d u l ó é s K ő s z e g i g v e z e t e n d ő h e l y i é r d e k ű 

vasútnak k ö z i g a z g a t á s i be járása befe jez te te t t . A 

saj tó k ö z l e m é n y e i b ő l tudjuk m é g , h o g y a k i k ü l -

dött b i zo t t ság m i n d e n h o l r o k o n s z e n v e s f o g a d t a t á s r a 

talált , az é r d e k l ő d é s p e d i g e vas f l tvonal i r á n y á b a n 

oly n a g y tokliai i n y i l v á n u l t , h o g y annak k iép í té sé t 

perfektnek v e h e t j ü k . 

H o g y e vasútvona l mifé le é r d e k e k e t szo lgá l Sop-

ron v á r m e g y é b e n ? e kérdésre pos i t iv fe le le te t nem 

a d h a t o k , mert a z o n m e g y e specz iá l i s érdeke i t n e m 

i smerem. E g y p i l lantás t v e t v e a z o n b a n a térképre , 

látni fogjuk , hogy itt S o p r o n v á r m e g y é n e k o l y n a g y 

terüle tü v idéknek a f o r g a l o m körébe v a l ó v o n á s á -

ról Vfin szó , a m e l y e d d i g annak s p h á r á j á n kivii l 

e s ik , mint. például V a s v á r m e g y é b e n a m u r a s z o m -

bati járás . H e l y e s v á r m e g y e i pol i t ika lehet tehát , 

e g y nagy v idéket vasút i ö s szekö t t e t é sbe hozni . 

A z t is értein, hogy a v á r m e g y e e v a s ú t r a 7 0 , 0 0 0 

Irtot á ldoz ; és nem é r t h e t e t l e n , h o g y S o p r o n szab . 

kir. városa is, e l ő s e g í t e n d ő e v a s ú t v o n a l k iépí tését . 

I O 0 . 0 0 0 frtot j e g y e z t ö r z s r é s z v é n y e k b e n . N y i l v á n 

kifejezni k ivánja e v á r o s a fe lajánlot t ö s s z e g b e n 

e l s ő sorban is n a g y é r d e k e l t s é g é t , mert ané lkü l , 

h o g y ha nem S o p r o n város é l v e z n é e l ső sorban a 

k i é p í t e n d ő v a s ú t v o n a l g y ü m ö l c s é t , ' a l i g h ihető , h o g y 

n a g y o b b ö s s z e g e t ford í tana a vasú tra , m i n t a ne -

inus r i r n i u r j e . 
# 

l ' g y hal l juk, h o g y a s o p r o n - k ő s z e g i vasút 

e n g e d é l y e s e i v á r o s u n k h o z is fordul tak n a g y o b b 

ö s s z e g ű s e g é l y é r t , ami u g y ér t e t endő t e r m é s z e t e s e n : 

j e g y e z z e n a város t ö r z s r é s z v é n y e k e t . A z ö s s z e g e t , 

a m i t k é r n e k , úgy hal l juk, 3 5 . 0 0 0 frt. 

A város kepvise lK-tes tü lé té tő l f i igg most , h o g y 

e / e n , v á r o s u n k r a n é z v e ha nem is e l sőrendű , d e 

m i n d e n e s e t r e e l é g fontos k é r d é s b e n okjekt iv é s 

é r d e k e i n k n e k m e g f e l e l ő á l l á s p o n t o t fog la l jon . Itt 

n e m lehet á l t a l á n o s s á g b a n h a n g z ó elv — mint pl. 

a fe lebarát i szere te t a j ó t é k o n y s á g i v a g y k ö z m ű -

lödés i e g y l e t t á m o g a t á s á n á l , — az i r á n y a d ó ! 

B i z o n y ! nem irányí that ják e kérdésben v a l ó á l lá s -

fog la lá sunkat á l t a l á n o s s á g b a n m o z g ó , m á s h o l s ike -

resen a l k a l m a z h a t ó b i z o n y o s n a g y h a n g ú p h ras i sok , 

miket u tou-u t f é l en h a l l u n k . V a s u t a t t á m o g a t n i 

kell . V a s ú t nem lehet há trányunkra . Majd n y ú j t 

e l ő n y ö k e t . D e n e m lehet i r á n y a d ó n e k ü n k e v a s ú t -

vonal s e g é l y e z é s é n é l seiu S o p r o n szab. kir. város , 

s em S o p r o n v á r m e g y é t ő l már m e g s z a v a z o t t ö s s z e g 

n a g y s á g a s e m . J e l e n kérdésben e g y e s e g y e d ü l azon 

s z e m p o n t lehet i r á n y a d ó , h o g y a t erveze t t soproni -

kőszegi vasút m e n n y i b e n szo lgá l e l ő n y ü n k r e ? 

A / u t á n t isztelt képv i se lő - t e s tü l e t , ne tessék e l f e l e d -

kezni , h o g y a k ő s z e g i - s z o m b a t h e l y i v a s ú t v o n a l b a 

n a g y v a g y o n t , 1 5 0 . 0 0 0 frtot fektet tünk be le , mi-

által m e g t e r h e l t ü k m é g későbbi u n o k á i n k a t is. E 

vona lunk S o p r o n fe lé k iép í téséve l n e m f o g - e ér té -

kéből vesz í t en i ? S m é g e g y e t n e m s z a b a d a ca l -

cu lusból k i fe le j teni . A kőszeg iek h ö k i v á u s á g a vo l t 

v a s u t v o n a l á t inkább K i r c h s c h l a g fe lé k i ép í t en i , mint 
S o p r o n teie , raeiynmc öaszeicortetése i ránt n e m most 

tétet ik az e l ső k ísér le t . H a n u i b a l J ó z s e f vo l t n a g y -

baromi k é p v i s e l ő n e k h a s o n t á r g y u k é r v é n y e fe let t 

volt a l k a l m a már, ha jó l tudom — 1 8 8 9 . é v b e n 

a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t n e k határozni . A k k o r H á n u i b a l 

hiába f o l y a m o d o t t a n y a g i s e g é l y é r t . H i á b a keres ték 

az é r d e k s z á l a k a t , m e l y K ő s z e g szab . kir. városá t 

a soproni v a s u l h o z fü/.né, v a g y é r d e k k ö z ö s s é g b e 

v o n u á . 

Mive l ez a l latokat e m l é k e z e t b e i d é z e m , s o k a n 

tán azt hisz ik, h o g v á l lás t fog la lok e vasút i terv 

e l l en é s a k é p v i s e l ő k e t b e f o l y á s o l u i a k a r o m . K o -

r á u s e m . Csak azt a k a r o m e l é r n i , h o g y , mie lőt t 

TARCZA. 
Klárika vár. 

Irta : I. a m p «'• r t ti ( J é * a. 

Klári U éden, boc-ásson meg. 
Nézze, mi lyen ig;iza vhii h köl tőnek, hu óva inti 

az egymáshoz vonzódó M/Íveket : v igyázzanak, ne legyen 
közöl tük xolia n>tg\obli távolság, mint n men n y i r e sze-
relmeit langy n y í r i est ón bokrától a rózsitillat e lhul lámzik , 
vagy legfe l jebb a menny i r e káp l á r éban mézért száll a 
meh ; pelielyért , magér t fészkéről a kitt madá r . 

A távolság a feledés szülőanyja . . . • 

Szalió Klá r ikához igy k tvd te levelét Gál J e n ő . 
Tudn i kell O í l J enő rő l , hogy ő á lmodozásra ha | ló 

if ju. Nevet nem la t juk Ugvan a het i lapokban, azért bizo-
nyosan egyike boldogult Va jda J á n o s aina hírét ha tvan-
ezrének, a kik Kárpá tok tó l Adr iág „penget ik , pengetik 
s í rván" . . . Ide, a r ideg nagy metropolisba vagy egy 
éve vetőd.>tt nma kedves kis vidéki városkából , a hol 
Klár ikáek is laknak s a melyről a lább még meg tudunk 
egyei-mást fön tkezde t t leveléből, mely i lyenformán foly-
tatódik : 

. . . Ama b ű b á j o s , édes juniusi es tére most ein-
lékszem. Mikor olyan illatos és zengő volt az egész nagy 
mindenség, K lá r ika . . . A ki tár t ab lakon hogy á rad t 
b'» a ker tekből a rózsák ós szegfüvek i l lata, hogy zen-
gett a Berki Náo/.i hegedűje piros ha jna lhasadás ig ! . . 
Gyöngyöző pezsgőtől, vágyra kapot t ger jedelmektf i l neki -
hevült , ragyogó arozu, csillogó szemű i f ju párok mennyi t , 
de mennyit ö s s z e v a c o g t a k , mennyit k a c a g t a k ott benn 
a táncztereniben és ha k imentünk az udva r r a , a ker tbe : 
a rózsabokrok is o t t , a inandulafák és a baracz.kfak is 

| mennyit beszeltek, mennyi t kaczagtak es mi, Klár ika , 
' m i ketten ott akkor , ugy-e, mennyi t — h a l l g a t t u n k I . . . 

Valamelyest azér t beszéltünk mi is fin i lyesmit : 
— Majd el jövök, igen Klár ika , ón eljövök ide azért 

minden évben, nem lehete t len, hogy többször is . . . 
j igen, ez egy csöppet sem lehetet len, Klár ika , mert lássa, 

nagyon megszoktam ezt a varost m á r , igazán mondom 
és tudom, hogy e hoz. a vagy ide. Ezek az akáczfás 
utozák itt, e sárgafalu dupla te tös ódon házak a zöld 

! z.salugátereíkkel, ez a sok szép virágos kert — mennyi 
a rózsa ós a szegfű i t t ! — meg a vasúton túl az ér a 

, fűzésnél és a imgy rétség — szóval nagyon kedves itt 
minden . . . 

Kegyed Klár ika — emlékszik P i lyenformán : 
— Nagyon kedves, igen. Kivá l t a virágos ker teke t 

dicsér ik . E ' nincs meg mindenü t t . Balogh hadnagy is 
k iemel te ezeket, pedig ő már sok városban megfordul t . 
Ő is olyan nehezen vált meg a mult héten innen és ő 
is el jön majd, igen . . . De ugy-e a mi ker tünk is ki-
váló P Balogh a tearózsákat nein győz te eléggé magasz-
talni . Kötöt tem is neki egy csokro t . Maga is ugy talál ja 
Vegli ? Szereti a tearóz.sát szintén ? . . . 

Az. a csokor, édes Klári , ami t másnap nekem kö-
tött , i t t hervadt el az asztalomon. Egy hét ig tar to t t a 
haldoklása és addig igazán inindíg tervekot szőt tem : a 
korcsoly a-bálra megyek le, nem, az még igen messze 
van — szüretre . . . igy, igen. Á m b á r nem tagadom, 
hogy egyszer-másszor a hadnagy úrhoz kerül t tes tvérei-
ket is eszembe ju t t a t t ák ez é rdekes rózsák. De egyre 
fonnyadoztak , hervadoztak. A t aka r í tónőm már nagyon 
duzzogot t , zsörtölődött is miat tok s egy szép reggel 
azután , mikor hazulról t ávoz tam, kegyet lenül kidobta a 
szegény kis halot takat . 

Hanem egy-két levél be leke rü l t valahogyan Heine 

versei közé. a . D a l o k k ö n y v á ' - b e . Biztosan tudom, hogy 
abból való, mert az időktől sokat fo rga t tam est a k ö n y -
vel. Azóta a sz.ekronyembeu pihent, már a por is m e g -
lepte, d e t egnap megint e lőve t tem. 

É s — őszintén szólok, Klár ika , — amaz a k á c z f á s 
utexák, a virágos ker tek , a to ld zsalugáteres ház.ak, a 
füzes, a rétség . . . és a kegyed édes, szelid képe ekkor 
tűnt el ibém hirtelen, de i g y , mint sötét, mely tenger 
fenekéről valami e lá tkozot t város, e lá tkozot t , e l fe ledet t 
k i rá lyleány . . . ÉH megdöbbentem és nagyon nyomo-
rul tnak erez tem magam 

Nemi csititóul ugyan okoztam a távolságot , m e l y -
ről a költő szól, meg különösen a Balogh hadnagy ró-
zsáit. É i igazán, ha kivált ez utóbbiak uinosenek, vagy 
leghlább ha nem szólt volua róluk akkor , K lá r ika — 
csakhogy persze tud is kegyed titkolózni, a k k o r , ugy 
lehet, mégis iniuden máskép tör téut volua. 

— De Balogh Bandi ta lán . . . igyekez tem ha-
m a r j a b a n viguztalódni. 

ő most itt főhadnagy . A múltkor asztaloinou ta-
lál tam névjegyét és a lakasa czlmét. I l lendő ugy is, 
hogy meglátogasson. Talán hallok tőle egye t - inás t . 

Nagy zaj voit a szobá jában . Valak i , min tha ös-
rnerném, erős bariton hangon beszólt odabenn, más az 
o r f e u m - h ö l g y e k a m a sa já t ságos k iá l lha ta t lan ropogós 
németségéve l . S a r k a n t y ú penge t t , kard csörgöt t , üveg 
csenge t t . . . Eh , nem megyek be mos t . 

Valakinek a poharába nem ju tha to t t az utolsó tö l -
tésből, mert Bandi, — mikor sarkon fo rdu l t am, hogy 
távozom — idegesen tá r ta ki az a j ió t s dühösen kiá l tot t 
az inasa u tán , a ki akkor döczögött fel a há tu lsó lép-
csőn három üveg pezsgővel . 

Most is csodálom, hogy ki nem szorí tot ták belőlem 
a lelket ö le lésükkel . Előasör Bandi , azután Ki ügen bá ró , 
a dal iás t iszthelyettes rohant meg, akit most az őszssol 



teleníti házi o l t á runka t , meggyalázza ne je inket , ha jado-
nainkat . A magyar nők becsületet fé l te t tük a legjobban, 
Oiert ezt t isztel tük a egerősebben. És mer re ez ellen-
sége serege e lé r t , u női becsület szentsége és sé r the t e t -
lensége szenvedet i mii.dig csorbát . 

A női tisztelet, a női becsület i ránt i nemes fogalom 
átszállt ei i ibcíolrőiöl-euiberöltőrM.iieii i /edekiől-ueuizedekre 
a hírül vii .e a magyarról , hogy az lovagias nemzet . 

Peiöti Sándor , lánglelku nemzeti költő nem-e akkor 
énekli meg a legigazabban népe erényei t , mikor a rabló-
val ossze ia la ikozta t ja a pompás hintóban utazót P De a 
hintóban egy nő ül és ezt meg a rabló -.0111 b á n t j a és 
az uri hölgy szabadon fo ly ta t ja ú t j á t . 

De ez csak a küllő képzeluiénye, bár a valót áb-
rázolja a kepzeletszii l te kepben. Oe meuji ink tovább. 
Mikor e nemzetet , mely annyi ősi hibával , de anny i ősi 
orenynyel is rendelkez ik , a legjobban fé l re i smer tek , 
gya l áz t ák , sőt e gya lázásban részt vett az egész kúlfö:d , 
mikor E u r ó p a kici inyléssel fordult el tőlünk, aőt nem 
tekinte t t bennünke t önál ló, é le tképes nemze tnek , — a k k o r 
is el ismeressel adózott ket szép e rényünknek : a lova-
giassagnak t» a vendégszere te tnek. E lmondták , hogy a 
magyarok rebbeliaek, békét lenek, a kóbortosságig sovi-
nisz ták, összeferhotei lenek, de mindig hozzá te t t ék , bog) 
e nep lovagias es vendégszerető. Kzt csak a legnagyobb 
el lenségeink t agad ták , ile önmagukban ezek is e rez tek , 
bogy tagadásuk uz igazság megtagudaau. 

Azért keltet t oly megbotránkozás t l e lkünkben , mely 
azután ki is csapódott a közvélemény ek la táns megnyi-
la tkozásában a vólk.izőre, mikor egy vendégs/ .ereietün-
ket mél tán élvező nő sértetett meg n á l u n k es — 
á l t a l u n k . 

AMI ne foglalkozzunk ez esettel . De fel kel 'e t t 
e levení tenünk lelki szemeink előtt a nemzet e két regi 
erényeitek erkölc»i »ulyat a múl tban, bogy az ezu tán is 
kihasson a |övőre és a nő maradjon ezután is s é r t h e -
tetlen ! . . . . 

Uh, mert jöhe tnek ismét nebez napok ! Beboru lha t 
a l á tóha tá r körü lö t tünk , a magyarok egere ú j r a felbök 
ülhetnek ki es leüthet egy-egy cs ikkazó v i l l ám; d e feny 
fogja e lárasztani :i magyar rónát , fény , uiely e loszlat ja , 
elűzi a sötetceget 

L e g y e n e zivataroa sötétségét eloszlató fény sugara i 
közölt a lovagiasság és a vendegs/.eretet , mindenek tólöt t 
• nő szentsége és sér thete t lensege Ez biztosít ja tá rsa-
dalmi létünk erősséget , a csaladi tűzhely azentseget , a 
családi élet boldogságát . A csaladok boldogsága pedig 
együt tesen képezi a népboldogságot. A hol pedig a nep 
boldog, ott a nemzet aem lehet szerencsét len es a haza 
sorsa aem ketseges. A bömbölő ágyú, az ismétlőfegy ver-
gólyóasórasai nem a d h a t n a k olyan biztonságot, mint a 
nemzeti e rények öntuda ta bennünk es ez e rények csodás 
t isztelete a művelt vi lág e lő t t ! 

v a l a m i s e g é l y t m e g s z a v a z u n k , ez ü g y b e n t i sz tán 

lássunk. 
H a ve lünk azok, kik v a s ú t i ü g y e k b e n n e m 

la ikusok , mint mink, — megérte t ik , h o g y a soproni 

vasút v á r o s u n k r a n é z v e e l ő u v ö s é s ez e l ő n y ö k e t fel 

is soro l ják ; — ha a g g o d a l m u n k a t , hogy a mi vas-

utunk ér tékéből vesz í teni fog , e losz la t ják ; s ha 

v é g r e csuk m e g k ö z e l í t ő l e g is vázo lhat ják azon vál -

tozásokat , a m e l y e k e t l o r g a l m u n k e m e l é s é b e n — 

u j a b b a n — e v a s ú t v o n a l e lő idézn i fog a k k o r ; ha 

m i n d e z történik : k ö n n y ű a mi á l l á s p o n t u n k . Mi 

haj landók l e szünk a nyúj tot t e l ő n y ö k m é r v é h e z 

k é p e i t bárme ly n a g y s á g ú ö s s z e g e t is m e g s z a v a z n i . 

L e h e t e s e g é l y n e m 3 5 . 0 0 0 frt, h a n e m e n n é l több 

is ; de t e r m é s z e t e s e n k e v e s e b b is, ha a vasút ne-

künk k e v e s e b b ér tékű e l ő n y ö k e t képes nyújtani . 

V a n n a k városunkban o ly férfiak, — m i n d e n k i 

i smeri , n e m akarom nevüke t eml í ten i , — kik, e lő-

ször i smerik a mi vasutunk minden c s i n y j á t - b i n y j á t ; 

vannak , kik a vasút ép í t é sben s z a k t e k i n t é l y e k ; 

vannak i s m é t ér t e lmes kereskedő ink , kik a forga lmi 

d o l g o k b a n jártasok. L e h e t - e ezen tek inté lyek m e g -

h a l l g a t á s a né lkül — Mindre — e fontos ü g y b e n 

á l lást log la ln i ? — N e m . H a nem, a k k e r b i z o n y á r a 

a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t ezek m e g h a l l g a t á s a iránt a 

formáját el fogja ta lá lni és e l h a t á r o z á s á n á l i r á n y -

tűnek ezek v é l e m é n y é t e l fogadni . U ^ y l e g y e n ! 

— s . 

A nem rég mult napokban sajnos — épp a sa j tó 
hasábja in , talán akara t lanul , de csúnya módon megsér-
tett egy magyar polit ikus, egy vendégszere te tünket él-
vező olasz nőt. E< az eset kínos fel tűnést é< megbot rán-
kozást keltet t , de a rendes formák szer in t nyert szabály-
szerű elintézést. Nem a vívott pa rba j t t a r j u k szabály-
szerű elintézésnek, hanem a sértő bocsánatkérését tekint-
jük mindkét félre nézve befejező ténykedésnek . 

Noha meg vagyunk győződve, hogy ily incidens tár-
sadalmi és nyilvános e le tünkben ismétlődni uem fog, mi-
kéül az cdd 'ge ' é is r i tkán esett meg, mégis a je lenséget , 
mint kronikasok, megr. igaüiuk, i iugj reget|Uuk « ma-
gvai ok legszebb erényéről : a lovagiasságról . a nötisz-
leletről . 

A király szent és sér the te t len a magyarná l , E/.l 
a legfelsőbb fogalmat így t iszteljük tni ; d«- e fogalom-
hoz hasonló megtisztel teles veszi körül a nőt. A női 
becsület is szent és s é r t h e t e t l e n e lő t tünk . 

Nézzük tör ténelmünk ragvogó vagy gyászos, vér-
rel irt, vacv tiszta lapjait , nem ugv mint a más nem-
zetek tör ténetében lá t juk , megta lá l juk HZ egri nőket , 
kik védelmezik a hazát es csaiat nyernek velünk, »agy 
Dobó hősi nejét , ki ura kezétől kíván meghalni, hogy j 
női becsületének séi thete t lensege meg ne s /entsegte leni t -
lessek. Igen, ily pé ldákat ta lá lunk a magyar tör ténelem-
ben fe l jegyezve es megörökí tve, de hogy a magvar har-
czaiban nőket bánta lmazot t , aká r te t t leg, aká r szóval, 
arról nem beszélnek sem a nem et , nem a világtörténe-
lem lapjai . 

És ugyan, miért re t tegtünk mi a mongolok csor-
dái tol , a törökök jamcsára i tó l ? Fé l t e t tük hazxuka t , fel-
te t tük országunkat ; de hisz a magya r vitézül tudott 
harczolui, a harczhan győzni s ba kellett vitézül meg-
halni is tudott ! De nem ettől r e t t eg tünk , hanem hogy 
a vad határ es a vad mohamedán — mint minden győz-
tessegében meg is cselekedte — be tör házi tűzhely üokbe, 
leöli a kisdedeket , az agg lehe te t leneke t és megbec<-

— O l v a s ó i n k h o z . A sopron-koszegt vasul tervezet t 
k i é p í t é s r e vonatkozólag egy SOK t ek in te tben f igyelemre 
méltó vezető czikkelyt talal az olvasó liipunk mai szá-
mában. Mi az abban e lmondot takra felhívjuk az é idek -
lodők f igyelmét , ki jelentvén, hogy szívesen nyu j tuuk 
teret mások véleményenek e lmondására is. 

Rendk ívü l i közgyűlés Tipka Ferencz po lgár -
mester a varos kepvinelö-testületet holnap d . u. 3 ó ra ra 
rendkívüli k<>zg>ülé-re hívta össze. A gyűlés t á r g y a i : 

Fr igves kir. berezeg köszonö t ávsürgonye a varos 
közönsége nevében kapott részvét -nyi lvání tásra . — Az 
1897 98-ban termelt tüzifaértékes(iese es ho \a - fo rd í t asa 
iránt való határozathozatal a g>wdtlk>dó bizott-ag vele-
menyes javas la la alapjait . — Alispáni rendelet a mező-
gazdasagi t e rmeké* hamisí tásáról szolo törvény és uta-
sítás kihi rdetésére es végreha j t á sá ra vonatkozólag. — A 
kőszegi temető ktbővítesehez szükséges ingatlan vétele 
iránt való határozathozatal « a szerződés j ó v a h a g y a s i . 

— T u r i s t a ü g y . A kőszegi turista-osztály választ-
mánya mult szerdai ülésében az osztály idei közgyűlé-
sei ek elökeszítésével foglalkozott . Elfogadta a választ-
mány f. evi április 17-et közgyűlési napul s miu tán a 
barom évi czik lus lejarásával tisztujítáwiiak is kell lennie, 

léptet tek elő. Azért jött fel eppeti , hogy itt ünnepe l j e 
meg «z örvendetes esemenyt , mert — a hogy mondja — 
csuk itt lehet igazában. amúgy huszárosán — ünnepe ln i ! 
ftve volt amaz öamerös bariton. 

Krugen mind já r t újságolni kezdett : 
Eityre u ra lmasabb az a teszek, bará tom, már iga-

zán tűrhe te t len . Mióta Berkes hadnagy a sápadt Mayer 
O'gat megszökte t te , lehetetlen minden ka land, de még 
a közeledés is (igaz Klar ika P) fut a fehér nép fele az 
uniformistól , mint az ördög a tömjénfüs t elől. 

— A Mayer Olgát P 
— Meg nem is tudod P Azt . 
— Megszöktet te P 

No ne szö rnyűköd j ; ez nem lett volna baj , 
hanem egy hónap múlva fölpakolta a vasútra és vissza-
küldte mindenestül , azaz, hogv nem egeszen . . . De 
meg nincs is már valamire való leány, a kiért é rdemes 
volna . . . 

— Hát a szép Dabasy- lányok , he — vágott közbe 
Balogh, H ki éppen koczczintott Madame Lolóval — a 
Viola meg a M a i l h a P 

Azok is fer jhez mentek , képzeld, Viola, valami 
kis v.'Miti t isztecskéhez, Mar tba meg egy lu te ranus 
paphoz, n ki d iákkorában náluk volt koszton. Persze 
sub ti tulo . r ég i ol thatat lan szereleni" . . . a mely azon-
ban n ö - e n medve természetű lehet, mert a legenyhébb 
számítás smr in t hét esztendeig — s tiszteletes ur káp-
lánkoiiásanak hét szük esz tendeje — érzéket len téli á l-
mot s ludot t . De a ravnsz D a b a s \ n é a sült krumpli-vacso-
rát is berezegi grandezzavni t ud j a elkölteni. 

H á t ki volt még P Horthv Paula , a kis a ranyos , 
uz sincs már . . . A vén Horthv Csődbe j u t o t t s egy 
szép napon minden pereputtyostul egy ütt e l tűnt a lát-
határról . 

Az egyetlen 8zabó Klár ika volna még, ha volna. 
— A Klár ika , I IOS . . . 
— De az még valóságos zárdas/ü/.zé lett . Egy 

héten egyszer muta t ja magát , akkor is a t emp lomba 
megy a mamájáva l . Se séta, se tnulats ig, nem is fogad-
nak egy idő óta. Azt mond ják , hogy mar va laki je van 
a kicsikének, valakire vár . 

— H e h e ! no lám, — kaczagott bele a pohárcsen-
Mésge Balogh, — most jut az eszembe, persze, persze 
. . . No tud ja tok , űgv volt, hogy én tnond'am valami 
ostobaságot n kicsikének, mikor el jöt tem onnan. Lerót -
tam az adósságomat gavallérosan egy pár ócska bókkal , 
azért a sok kedves ki tüntetésér t s a kis libi készpénz-
nek vette. Hallot t ilyet, m a d a m e P . . . Kgy csokrot is 
adott Klár ika , a legszebb tearózsáit szedte le. Azokat 
is ot t fe le j te t tem a vasúti kocsiban, hát még az igérete-
m e t i 8 ő vár , a kis ostoba, mert engem var, bizonvo-
san engem. 

Kriigen r á szó l t : 
— Nana, főhadnagy ur, kissé elbizakodott vagy, 

neui lehessen tudni. 
. . . K lá r ika , édes, ha megmondaná és ha uieg 

tudná bocsátani ! 

Természetes , hogy ez n levél soh'sem ju.ott Klár ika 
kezébe. 

< gy 3 tagu jelölS-bízoltságot kü ldö t t ki, azonkívül pedig 
egy ket tagút a szamadasok megvizsgálására . Az elnök 
szoba hozta a vasvármegyei o s z t a g n a k te rvese t t beol-
vadását is a kőszegi oszia lyba, illet ' Ing — amint a mi 
ludosítotik megér te t te , — u kőszegi os/.t.ily beolvadását 
a vasvarmegy eibe, de a hü l edező v i lns/ . tmáuyi tagok 
hallani sem akar lak valami ta rgvalasró l . Az iiles 10 
perczuyi k i ta r tó m u n k a u t á n felos/ ot t . 

— Nagyheti sze r ta r tások Az Istenitisztelet sor-
rend je a Jezus-Szíve-plebánia i - te inplo inban i nagyhét 
a la t t a következő : V i r á g * a s a r n a p .» n 8 órakor kis 
mise, német szentbeszéd, pá lmaszen te lés es kö rmene t , 
azután nagyinise. 11 urakor szentmise , ol tár i beszed a 
honvédséghez es az u jonc /ok esküleiételo. Dé 'u i án f.-l 
3-kor litánia áldassál . N a g y s z e r d a n 3 ó rauor ke re s / t -
u t i -á j ta tosság . N a g v u s ü t ö r t ö k r> n 1) or ikur nagy mise, 
mely alait a papok es hívek a l d o / l a t isa. E napon éa a meg-
előzd négy napon a hívek reggeli 7 óráiul itl gyun i i a lna \ es 
a ldozhalnak . N a g y p é n t e k o n fel S)-kor magva r szent-
beszéd ; a szent szer tar tásuk 9 -ko r kezil ulnek, melvek 
vegén a legiuél tóságosabb oltiiriszentseget a szen ts i iba 
helyezik , hol esti fel 7-ig marad a hívek imudvisara ki-
téve. Délután 1 órakor körmenet a Ká lva r i a r a , ú tköz-
ben kere»ztut i -á j ta iosság, német szeut beszed es szentsir-
lá togutás es körmene t vissza a templomba. N a g y-
H 2 o Dl b u t n II 7-kor reggel helyezik az oltái is/.eniséget 
a szentsirba ; fel 8 -ko r tűz-/.i»nteles e s a h u s v e t i gyer t>u 
megáldasa ; a próféciáit illan a keresz te lőku t 8zeiitele.se 
es a Mindenszentek li l . iniája ; 9 -kor űnt iepelves nagy-
mise. Délután 5 órakor fe l támad isi körmene t a Ká lvá -
rián, fel 7-kor a p iebán ia - templomból . I l u s v é t v a s a r-
n a p j á n 7 órakor kenyér - es hus-szentelés , 8 órakor 
szentséges-mise, német szen tb fazéd , azu tán ünnepé lyes 
nagy mise, 11 órakor szentmise . Délután fel 3 km ünne-
pélyes vecsernye. 11 u s v é t h é t f ő u 8 ó rakor szentséges 
mise, nemet szentbeszéd, azu an nagymise , magvar pre-
dikáczio, 11 órakor szentmise . Délután fel J -ko r l i tánia 
az ol táriszentséggel . 

— T a k a r e k p a n z t a r i k ö z g y ű l é s A kőszegi t a k a r é k -
pénztár felügyelő - b izot tságának kiegészítésé c /e i j abo l 
mult vasárnap rendkívül i közgyűlést lar to t t . Fe lügye lő -
bizottsági rendes taggá Czeke Gusz.lávot, pól inggá pedig 
Hechinger Imré t vá lasz to t t ak . 

— Leanynevelö- intezet épitese. Az ág. ev. feiső-
eányiskolá ja épí eset legko/. leoö me^^ez.di.i. A héten 

tartott építő-bízotia igi ülésen jóv aliagy lak a resz le tes 
te rveket , megál lapí tván egyú t t a l a vallalali te l té te leket . 
Eszerint az epítkezési munka latok 11 nem togják á l ia la -
nos pá lyáza t u t j án kiadni , hanem néhány a l ta lanoaan 
ismert j i hírnevű vallalkozót kertiek lei a j án la t a ik bea-
dasá ra . 

— Küzdelem a hala l la l . Porpáczy János nvugal-
mazott r e n d ő r k a p i t á n y , ki gyöl ru ba jaban tudvalevőleg 
nem talál t nyugtut Kőszegen, Szomba the ly re került kór-
házba. ÁM apotában persze ott sem állott be j avu lás , síit 
— mint az őt lá togatóktól hal l juk — baja lel jesseggel 
Lóuúgbaej tő — Nem tud ja mar elviselni re t tenetes kín-
jait s emiat t öngyilkos szándékka l zsebkesével sebet e j -
tet t magan. Az ápoló uöverek gondoskodásának köszön-
hető, hogy a nagybeteg egy ideig elélhet — k ín j a inak . 

— Kőszeg magyarosodasa ily czímmei a Vas-
vármegye folyó evi á4- ik s z á m á b a n teljesen leves infor-
uiáo/io a lap jan azt i r ja , hogv Kőszegen i dobos, aki 
eddig csak n> met nyelven h i tde t i e a lakossággal való 
ko/ iendöket , a l egú jabban először magvar nyelven szólal 
meg s hogy ez az u j kap i t ánynak az e rdeme . V á r l u k , 
hogy a lap eme hire: maga az u | kapitány fogja meg-
czáfolni, de mert ez a r eményünk hiúnak bízonvul t , 
nekünk kell Kőszeg megmugyarositdtá-l korr igá ln i . A 
dobszot követő szóbeli h i rdetesnek magyar es néme t 
nyelven való közzétételét Kőszeg város t anácsának I S 9 4 . 

evi egyik j a n u i r i s Havi gyűlésén m o n d t i k ki köioieza-
nek s a két nyelven való hirdetés tenvleg onnan da t a -
lódik. 11a teli at é rdemről lehet szó, űgv ezt kizárólago-
san Kőszeg város tanacsá i iak kell be tudni , nem pedig 
az U) r endő rkap i t ánynak , akinek figyelme III istelé leven 
lekötve, ilyen cseppségekkel nem is b i j inu lódaa t ik . V a j -
joli ki ül tetheti fel a szeuib.ithelyi lapot ilyen kificz.a-
mított hírekkel P 

— Hogyan fognak nálunk - medvet ? Hát ez 
kis his 'ória, melynek színhelye a fóler , szereplői pedig 
3 tagból ál ló bosriy ik társaság egy medvével es ma jom-
mal, továbbá a város r endőrkap i t ánya egy d rab u i t t a l . A 
bosnyák- társaság a n n i k rendje-uiodja szerint mutoga t ta 
az ő két á l la t ja i : a medvet es a majmot , meg ezeknek 
az ügyességet is. Közönség volt szépen es a k ra jeza ruk 
csak űgy dűl tek a tanczol ta to tiepseg penzfugoj iha. I l i r e 
ment azonban ennek a produkeziónak a rendőrségre is 
s miután az engedelem nélkül való p roduká lá s bünte-
tendő, a rendőrkapi tány szemelv es in tézkedésére az em-
berekből es állatukból alló t i u p á r i s tomba kerü l t , vala-
mennyi egy odúba . — Ele in te könnyű dolognak is lát-
szott a börtönbe vetés. Az e m b e r e k , egy férfi és 2 nő 
ta lán otthon sem ta lá lna jobb haj lékot , a medve is sze-
reti ebben a hűvös időben tneg az odút ; ezek t e h á t 
csak haj lot tak a b í z t a t á s r a ; hanem a majom, az hát 
a rgumentá l t a lyuk ellen s gesztusaival mindenképen 
ér tésére akar ta adni a városi rend l egú jabb ő rének , hogy 
bíz' ő IIIMII megy be. De nem a n n i i r a vau, hogy liái itt 
nem kellene engedelmeskedni . Muszáj — hangzott a 
szigorú parancs és a majom, engedve az e rőszaknak — 
a medve hátán vi te t te agat a tömliiczbe. M l ' ez 
odabent a városház udvarán tör tént , künn az u iczán 
szörnyen t e r e m i a t t e z v e j á r t - k e l t egy c- ibukos, meggyfa-
botos másik bosnyák. Ez már kö tbo akar ta m a g a t vélni 
honfitársai é rdekében , mikor a városházbeliek is figxel-
meztették a szigorú rendőrfőt nem egészen lielves e l já -
rására , mire azután a foglyok 3 Ir toknak r a j l uk való 
megvétele után visszanyerték szabadságuka t . A majom 
elsőnek hagyta el a börtönt . 

— H y m e n . Knauf» Rezső szombathelyi polg. isk. 
tanító, fRIdink, f evi márcziu* hó 24-én jegyet vál tot t 
Tfgyei E la kisasszony nyal, Tegye i Lajos körmendi kir. 
közjegyző kedves leányával . — Gra tu lá lunk I 

Sérthetetlen . . . 

H I H E X . 



— A t á b b h á g y ó J á r v á n y . S«ombathe lyen a j á r v á n y 
\esr.edeluie szünölélben van. A stat iszt ikai k imuta tás 
szerint az ezen j á r v á n y o s betegségbe esettek nagy száma 
jóval apadt , úgy hogy rövid időn belül már alig muta t -
ható ki néhány eset . E nagyban grasazáló betegség 
g>ors a p a d á s a annak köszönhető , hogy az egészségügyi 
faktorok minden lehető in tézkedés t megte t tek a tova te r -
jedés meggát lására . Azon intézkedés, me l j s ze r in t a kő-
szegi in téze tekbeu elhelyezet t vagy az itteni i sko lákban 
j a ró tanulóif júság a husvoii vakaczióra* visszutar tassék, 
helyes, do nem megokol t , mivel e veszedelmes betegség 
— " tekinté lyes orvosi szakemberek áll í tása szerint — 
csak a beteg testtel való huzamosabb és közvetlen 
é r in tkezés által válik ragályossá . U i t r a n el lehet a nö-
vendékeket bocsaj tani , különösen azokat , kiknek tartóz-
kodási he lyükön nem lépett fel j á t váu) szerilleg valamely 
betegség. 

— M e g s z ű n t l ap . A Szombathe lyen megje lenő 
Dunántúl f enná l lásának 10-ik évében 11 mult hó 13-án 
jelent meg utol jara . A kiadó-tula jdonos, Gábriel Ágoston, 
ki ez utóbbi időben a szerkesztői tisztel is viselte, bú-
csú jában a függet lenségi part elgyengülését ad ja o u u l j 
a lap megszűnésére . É r t e sü l é sünk szerint legközelebb u j | 
ellenzéki lap indul meg Szombathe lyen . 

— A Vásár. A mult hé t lön tar tol t országos vá-
sárról nem sok fe l jegyezni való van. A vasari latogatók 
gvér számánál fogva a kereslet mindvégig gyengének i 
b izonyul t , ami különösen az. á l la tvásár ró l mondható . A 
marha lé l l i a j t á s meg csak meglehetős nagy, hanem az 
e ladás silány volt. 

— T e r v e z e t t e p i t k e z e s . A sörgyár- részvény tá rsa-
ság beadvanyi in lé /e t t a varoshoz, hogy ez. a t u l a jdona i 
kepezö sörház-épüle te t a lakí t tassa at . A bemuia io t t ter-
vezet szerint az. á ta lak í lás i munkala tok 6 ezer f r t j aba 
ke rü lnének a városnak . 

— Jubiláló p e n z i n t e z u t . A rohonczi t i k s r ékpénz t i i i 
tolyó hó 27-en t a r to t t közgyűlésében megünnepe l t e '25-ik 
évi f enná l lásá t , moly a lka lommal különfé le szemeiyzet i 
es jo tekeny cz.elokra 734 frtot szavazot t meg, u^'y sz in ten 
e lhatarozta , hogy az 50 f r t ta l befizetett ideiglenes reszle t -
jegveket teljesen befizetett 100 f r t ' a szóló részvényekkel 
becserelendi. A közgyűléshez be te r jesz te t t j e leu tesböl 
ki tűnik, hogy a t a k a r é k p é n z t á r forgalma ezen 25 ev 
alat t 381 ,000 fr t ról 1 5 4 9 , 0 0 0 f i i r a eme lkede t t es a be-
telek i* 117.000 f n r ó l 3 2 1 , 0 0 0 f r t r a növeked iek . Az 
igazgatóság 17 évig működő e lnökének , Szájbelij G y u l a 
orsz. ki pvisolónek, widemei el ismeréseül egy díszos albu-
mot nyúj to t t át az igazgatóság, fe lügyelo-bízot tsag es 
személyzet arczképeivel . Ezen szép ünnepély l d í sz lakoma 
követ te Sz.ájbely Gyula ur v á r á b a n . 

— TŰZ. Mult hó 25-én tűz, pusztított T ó w o r d ö u . 
A korcsmaepüle tben keletkezet t az, elpusz.tí. vái> ez: az 
epületet egyik szomszédos lakóházzal egy ül t . A korcs-
m a i — mint ha l l juk — föl sem építik többé. 

— A n y a k ö n y v i b s j e g y z e s e k . A kőszegi a n v a k ö n v v -
vezetői hivatalnal 1898. év márczius bávában lti szüle-
tési és 10 halálozási esete i j egyez tek be. H á z a s s á g k ö t é s 
e hónapban nem volt. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A mult lié> fo lyamán a 
következő ingatlanok kei ültek te lekkönyvi á t í r ás a l á : 
l i r . P u t e á n i I lona, I rma, Paul ina s Ilona u ián Ei tner 
Gusz távné j a v á r a az 1964 hs i . 1070 frt véielar l ian, 
ugyancsak az emlí te t t eladok utan az 19H7/a. hs/.. Pfe i f -
fermann József j a v é r a H2I frt vé te lá rban , — az 15)67 b. 
hsz.. Abér t J á n o s es neje javara 1421 frt vé te lárban. — 
Wald tnaver Károly u tan az ( 1 9 7 2 - 1 9 7 3 . ) , 1974 1975. 
hsz. 700 fr t véte lárban öz.v. l ' a schner Anna es Pteif-
fe rmann Katalin j a v á r a , ózv. Pas/ .ner Józse tne u tan a 
(2126 2126 . ) hsz. 600 t'rl véte lárban K a n u - r Antal es 
neje javára. — Kovács J á n o s es ne |e utan a 3466 hsz. 
300 fr t vé te lá rban Schatzl József j a v a r a . 

— K s r e s e t a d o t a r g y a l a s a . A 111. osz tá lyú kere-
setadó kivetését az ú jonnan kele tkező üzletek es adó-
köteles személyokro f. évi ápril hó l í - á n kezdik meg 
városunkban. A kincs tár t dr . Huszár P á l fogja kép-
viselni. 

— H i r d e t m é n y . A munkaadók és mezőgazdaság i 
munkások közötti jogviszonyok szabá lyozás i ró l szóló 
1898. évi I I . t .-cz. I. fe jezete é r te lmeben felhívom a 
városban lakó hivatásos mezőgazdasági munkasoka t vagy 
napszámosokat , miszerint a törvénvben kötelezöleg elő-
irt i n u u . á s igazolványér t hivatalomban minél előbb je-
lentkezzenek Kiskorúak részére , a mennyiben legnlabb 
14 évesek s fenn ta r tásukró l maguk gondoskodnak, fel-
tét lenül , más kiskorúak azonban csak az. nty a vagy gyam 
beleegyez.esével nyerhe tnek m u u k á s igazolványt . A mun-
kás igazolvány ok bélyeg- és d í jmen tesek . 

Kőszeg, 1898. márcz iu s 23-án . 
Ti fika Ferenci, 

p o l g á r m e s t e r . 

— H i r d e t m é n y . A tábornoki ház I. emele tén 6 
szobából es mel lékhelyiségekből álló lakás f. 18SH. évi 
ápril ho 5-én délelőt t 10 órakor a városi t anács t e r emben 
tar tandó árverés u t j án 1898. évi m á j u s hó 1-től kezdve 
3 évre bérbe ada t i k . Az árverési fel tételek u polgár-
mesteri h ivata lban a hivatalos ó iák a la t t b e t e k i n t h e t e k . 

Kőszeg, 1898. évi márcz ius hó 23-án . 
Tipka Fererxct, 

p o l g á r m e s t e r . 

)( N a g y n y a r e m é n y e k . Amint é r tesü lünk , Törők 
A. es Tsa budapes t i főe la ius í tók (Vácz i -köru t 4 / A ) az 
első magyar kir. osz tá lysors já tékná l nagy nyerési ered-
ményeke t muta tnak fel. Már az első öt húzásnál ( tehát 
" 8-ik főhuzás nélkül) 100.000, 30.000, 5000 és meg 
sok egyéb nagyobb nye remény esett ez.en czégnél vásá-
rolt sors jegyekre és a többnyi re szegénysorait nyerőknek 
ki is lettek fizetve. Ennélfogva mindenkinek joggal a ján l -
ha t juk , hogy szerencséjé t Török A. ós T s a ezégnél kísé-
relje meg, Tanáosoa a megrendelésekkel sietni , miután 
az előző sors já téknál gyak ran előfordul t , hogy akik a 
sorsjegy rendelésével e lkés t ek , az L osztályhoz tuár nem 

kap tak sors jegyet , A Török A. és Tá r sa czég lapunk-
ban foglalt hirdetésere különösen felhívjuk olvasóink 
figyelmét. 

— M e g h í v á s . A .Vendv idék i Magya r Közműlödesi 
Egyesüle t* t i sz tválasztó közgyűlését 1898. évi ápril hó 
17-en d. e. 11 órakor Muraszombatban, az ál lami iskola 
helyisegében ta r t j a meg, melyre az, egyesüle t t. tagja i t , 
valamint az ügy iránt érdeklődő nagy közönséget tisz-
telettel meghív juk . A közgyűlés tá rgysorozata : 1. E lnöki 
j e len tés az, egyesület eddigi működéséről . 2. A t isz t ikar 
es a választmány megválasz tása . 3. Indítvány ok, melyek 
a gy űlés előtt 3 nappal az egyesület e lnökségénél Írásban 
beter jesz tem! ók. 

Muraszombat , 1898. évi márcz ius 15. 
Kolossá Ferenci, Takács It. István, 

a „Vendevidéki Magyar Kőzni. a „ Yondtividéki Magyar Küzm. 
Egyesület* id. titkára. Egyesülőt* id. elnöke. 

— E l h a l t a k n é v s o r a . A folyó év márcz ius havá-
ban elhaláloztak : Moritz. József , 1 ' / , éves, r. k., giimő-
kór ; Ecker Vinczéné, 84 éves , r. k., a g g k ó r ; W e b e r 
J á n o s , 56 éves, ág. ev., tüdővész.; Trepp le r Rozál ia , 4 
éves, r. k., k a n y a r ó ; l i a rb i ch Antal , 88 éves, r. k., 
u g g k o r ; Mórit/. J ú l i a , 31 éves, r. kM l ő seb ; Molnár 
Is tván, 28 éves, ag. ev., öngyilkosság ; T repp le r Zsu-
zsanna, l ' / i eves, r. L., tüdngvul lsdas ; Kiss Jú l ia , 4 
éves, ag. ev., tüdővés / . ; Kovács Mária, 4 hó., r. k., 
ny avuly a töres . 

)( A c e t y l e n - v i l a g i t á s . A I. e. márczius 6-tól 2 0 ig 
Uerl inben megta r to t t acetylengáz.-kiáll í tás ós uemzi tköz i 
congressus a m a g y a r ipa rnak nagy el ismerést és d icső- ! 
segél szerzet t . A legnagyobb ki tüntetés t , az első a rany-
érméi ugyan i s egyhangúlag a „Budapes t i acety lengáz. j 
reszv. társ ." (András sy -u t I. sz.) nyerte e!, ugy készii I 
lékeinek ki tűnő szerkezete , mint az acety lengáz.-vilagltás . 
tereli tel jesí tet t munká la t a inak el ismeréseül . — E kiál-
lításon részt vettek az. egész művel t világ iparosai és 
mivel inkább örvendünk a magyar társulat k i tün te tésén , 
mivel az az E u r ó p a kiváló szaktudósaiból összeáll í tott in-
ternat ional is jury részéről ada to t t . — Az „Ace ty lengaz 
reszv.- társ ." „ Archiinedes* jegyű u j készüléké , mely 
azon elven alapul , hogy a carbid egyszerű mechau i smus 
segélyével a fogyasz tás mérvéhez képest a vizbe esik, a 
legki tűnőbbnek ismerte tőn el az összes kiállí tott készü-
lekek közül. A congressus kimondotta egyú t t a l , hogy 
csupán a / ezen elv a l ap ján s z e r k e z t e t ! készülékek fe-
lelnek meg minden k ívána lomnak és hogv a nálunk 
kisebb czegek leven el tel jed. , oly készülekek. hol a viz 
a c t rbi t ra csurog, avagy a carbidtar tót a viz. alá sűlyesz-
tik, mel lőzendők. — A m a g y a r appará tusok közül a 
Ste iner-czég altul gy ar to l t Vörös-féle . H u n g á r i a " készülék 
is ki volt á l l í tva , de azon oknál fogva, hogy ezen ke-
szüléknél is a viz csurog a Karbidra, f igyelembe nem 
véte te t t . 

Foulird-selyem 65 krtói 
3 f r t 35 krig mé te renkén t — j a p á n i , chinai stb. l e g ú j a b b 
mintáza tok és sz ínekben, valamint f eke te , f ehe r és színes 
Hei l l i ebcrg se l yem 4"» krtól 14 frt 6 5 kr ig m é t e r e n k é n t 
— a legdivatosabb szövés, szín és m i n t á z a t b a n . P r i va t -
fogya.sztóknak postaber es vámmentesen, va lamint 
házhoz szatlitva - mintákat pedijr po s t a fo rdu l t áva l 
k ii Idi'iiek, 

H e n n e b e r g G s e l y e m g y á r a i [ c i . e i k , a k s u l i i t t ] Z ü r i c h b e n 
Magyar levelezés. Svájozlia ké t s / e ro* levélliélyei; r ag i t iz tandú . 

víg nótákat t a r ta lmazzák : . N a g y pénteken esett r a j t am 
a bánat . . .* (Totli Ede szövege.) . A z t papolta mina-
pába . . (Sulyok Karoly szövege.) . U g y e lmegyek , 
bírt sem hallasz felőlem . . (Pósa La jos szövege.) 
. H a a réten, a l igetben . . . " (Pósa La jos szövege.) 
, T u d o m én azt, jól tudom én Áron . . ." (Pósa Lajos.) 
. N e m gondolok a világon senkire . . .* (Tóth Ká lmán 
szövege.) . J a j de szomorúan szól a hegedű . . .* (Pósa 
Lajos.) „Ez a kis leány a menyország angya la .* 
(Koroda Pá l szövege.) Va lamenny i megzenésí te t t dal 
gyöngye a magyar nép da lkö l tésze tének . A most meg-
jelent négv füzetnek is hasonló e l te r jedés t jóso lha tunk . 
Egy füzet ára 60 kr. és Valent in Ol tónál Pécse t t ren-
delhető meg legczólszerübben. A nóták szövegét l apunk 
legközelebbi számában közö l jük . 

H i r d e t é s e k . 

A l n p i f i n i n t t I H 1 I . é v b e n . 

A Pesti magyar kereskedelmi bank vá l tó-üz le te 
il*|it6k» : 

IS millió forint 
Budapest 

V , D o r o t t y a u t c z a l . 

lail lrk'>l>|> 

\\ Billió forint 
elad a II ik sorsjáték l-sö osztályára ervenyes 

Magyar osztálysorsjegyet 
(>frt, 1

23frt, 1
4frt 1.50, '„ 75 kr. 

a pénz beküldése, vagy utánvétel mel lett . 
Minden vásárló megkapja a l i i v a t n l o N t e r v e z e t e t . 

.1; ezen intézetnél vásárol/ sor*je<f/fe{- a Ifink 
béh/eíjzujével vannak ellátva. 

A megrendelések pon t a i ' o r t l n 11 u \ 111 kéretnek, mert a 
készlet inári-< fogytán van, 

Kö/ . t i ido i i iHMÚ. Iiujcy e l s ü M o r w j ú t é k n n l n 
l«»«j(iU»l» f ő - t"< m e l l e k II.ve r e m e II y a z »'/.<• n i n -

t é z . i ' t i i r l v á s á r o l t s s r s j e c y e k r e r s r l t 

Irodalom és művészet. 
— M e g j e l e n t . A szolo h e l y e s m e t s z e s e * cz. a la t t 

hazánk kfllöufele vidékeire a lka lmas azőlömetszesi mó-
dokat t á rgvs ló segédkönyv. I r ta Maurer J á n o s , ösmer t 
litrnevű borász. A könyv az. á l tn lános tudniva lókon es 
a szőlőmelszés mestersége c/ í inü részle teken kívül a 
köve tkező metszési módokat í r ja lo és ra jzban is bemu-
m u t a t j a : 1. K0paszmets7.es. 2. Rövid csapmetszés . 3. 
I takmeiszés. 4. Hosszú Osaptneiszés. 5. Maurer - fe le vál-
tozó csap. 6. Töke fe j e s fé lkar ikás művele t . 7. Ra jna i 
műveiéi . 8 Ménesi kar ika* művele t . 9. Maurer javított 
kar ikás ezouibiuűvelete. 10 F e k e t e - f e l e kar ikás művelet 
11. Maurer- fe le lugas. 12. A redüly. Végül következik 
még a Dezeimeris-féle elmélet rövid i smer te tése és a 
szerző végszava. Melegen a ján l juk e kis m ű v e t olvasóink-
nak, tudva az t , hogy a szőlő helyesen metszve nagyobb 
termést biztosít s z á m u n k r a . Ezér t ezt a könyvet minden 
szőlőbir tokosnak, vinczellet- és metszőnek ösinernie kell. 
Az ára 1 forint s a pénz előleges megkü ldése utáu szerző 
Maurer J á n o s (Kassa, Maurer '-udvar) bé rmentve küldi 
Hit. Oi kuüyv megrendelésénél ha to t kü ld . 

— A z o s z t r á k o k n á l i s m é t f e n y e g e t az o b s t r u c t i o , 
bár ennek roppant befolyását mé l t a tnunk setn kell , 
ismeri azt majdnem mindenki , t e r m é s z e t e >, ho^y bá rmi -
ként változzanak is a politikai viszonyok, azt a , K é p e s 
Családi Lapok* ugy képben mint Í rásban i smer te tn i 
fogja olvasóival. Kz a lap ugyanis mindaz t , a mi olva-
sóit érdekelhet i , bemuta t j a . Képei s a j á t ra jzai ós feny-
kép-felvételei u ian készülnek, i smer t erőkből á l l , k iknek 
munkái mindenkor élvezetet n y ú j t a n a k az olva*ókna% 
a k á r mint hisztorikusok a lefolyt bet e seménye i t t á r -
gya l j ak , aka r a képzelet a lkot ta m e g k a p ó tör téne te ikke l 
gyönyö rköd t e tnek . Előfizetési ár egy év re •» f r t , fe lévre 
A frt , negi ed év re 1 fri R0 kr. Mu ta tványszámot ingyen 
küld a kiadóhivatal V., V idász -u t cza 14. szám l iuda-
pesten. 

— U| D a n k o n ó t á k . Valent in O t t ó pécsi z e n e m ű -
kiadó, aki nagv merték bon hozzá já ru l t a t n i g v a r nóta -
fa j , Dankó P i s t a magyar zeneművésznek népszerűs í téséhez , 
most fo ly ta t ta a regebben megszerzett zamuUH Daiino* 
nóták k iadasá t és egyszerre négy u j a b b f ü z e t e t bocsátot t 
ki Dankó-nó tákból , melyek a köve tkező ho' m é l á b ú s , hol 

K Ö H Ö C Í É S , 
r e k r d t s e g és e l n y á l k a s o d a s e l l en a l e g j o b b hatágú u t r « 

R É T H Y K l e 

p e i i i o t e f i i - C K u k o r k a , 
mely ezen b a j o k a t gyorsan m e g i / ü n -
tet i , k a p h a t ó m i n d e n g y ó g v - z e r t á r -
Imn. Egy doboz í m 3 0 k r . .'> doboz-
zal I f r t 5 0 k r e r t b é r m e n t v e kü ld 

RÉTHY BÉLA 
gyógyszerész Bekes Csaban 

Csak akkor valódi, ha ininden duhoz. fenekén aláírásom láihntó. 

A BENSOlT-féle tapasz 
következő be tegségeknél éa lnintHlmHknál ints /nál-
Imtó rtlluml.i KÍk.Tri'l : c s i p ö f á j á s . i d e ^ f á j d a l o n i , 
h e l y b e l i c s u z , h á t s z a t r c a t á s . h á t t r y ö n i r e s é s r . 
h á t g e r i n c z b á n t a l m a k , h ö r g h u r u t , a s t I n n a , 
m e g r á n d u l á s o k , i d e x h á i i l a l m a k , a/ , i z ü l e t e k 
b é n a s á g a atb . A hatna bámula tos , közvet len e« la r lo . 

1 d a r a b át a 60 k r , H pénz előlegen bekü l -
dé*e mellet t bé rmen tve 75 kr . F ő r a k t á r : t i y ó j c y -
s z e r t á r a „ N á d o r i h o z B u d a p e s t , V I . , V á e z i -
k ő r ú t 17. 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K Ü M z e g c i i : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

(Csactinovits-fele gyógyszertár.) 

C a . kfcr. s a a b . D i t r i c h s t e i n - f ó l e 

p o l o ^ k a i r t o s z e r 
( e l ü l m u l h a t l a n ha tá su a p o l o s k á k es ezek p e t f i n e k k i i r t á s á n á l 

A l k a l m a z h a t ó m i n d e n ü t t a n é l k ü l , hogy 
ennek n e d v e m é b e fo ly tán a k á r p i t o k o n , 
szöve teken vagy bú torokon folt- vagy 
pecsét nyomot h á t r a h a g y n a . O r v o s i l a * 
k o n s t a t á l v a , miszer in t a szoba l evegő je 
desint ieziálódik ; ni 'm lobbanékony és 

i*y « legkitűnőbb poloskairtó szer 
Ara avegenksnt ecsettel 43. 75 k r , 

1.50, 3 frt . Gummifecskendő 43 kr. 
E g y i d e j ű l e g a j á n l o m kis k ó * l |t<»* 
g é p e m e t , m e l y n e k seg í t ségéve l a 
p o l o s k a i r t o szer gőze m i n d e n poloska-

fészekbe beveze the tő , miál ta l t ö k e l e t e s és a l a p o s k i i r t á s é r -
he tő el. — A r a e x e n k i i * k é r . l g o / x c p n r k '£ f r t . 

Svábbogarak, oroszfergek, molyok és bolhák 
l eg röv idebb idő alat t a laposan k i i r t a t n a k i r t ó p o r o m á l t a l . 

1 doboz 40 kr. és 1 frt. — Gummiíecskendo drbja 40 kr. 
Megrende lések u t ánvé t vagy a pénz e lő l eges b e k ü l d é s e me l l e t t 

pontosan e s z k ö z ö l t e t n e k . 

D I T R I C H S T E I NT MÓR, 
B u d a p e s t , V I ! . , N y á r - u t c z a 3 4 . s z á m . 

E l á r u s í t ó k k p r p s t p t n p k a D 



Bécsi bevásárlási utazásomról vi>*/.mérve, b á t o r U l . m i Kőa/ej? vAros é>j 
k ö r n y é k e mélyen tisztelt hölgyeinek natry raktároinii t a l e » ' i i j n l ) h n o i - é « g y e r m e k - ] 
k a l u p o k l M i n a jáulani és becse* pár t fogásai t kérni . Mimién 

k a l a p - c x i k k r k f 
továbbá üres kalap-formak mindenkor és nagy választékban a legolcsobb arak mellet t n.ílam 

k a p h a t ó k . T e y e , t j 8 / . l e | e „ e | B Z X J N T L T E R M A R I A , k | . u * , í . . . t 

Kőazi1*;. főtér, a „Stru'Z* »*álló átellenében. 

K e i l - l a k k 
( G-la , s " u . r ) 

l e g k i t ű n ő b b t n á z o l ó ^ z e r p u h a pad ló szá tná i t. 
1 nagy pa laczk a r a f r t 1 .35 k r . — 1 kin pa laczk á r a 6 8 kr . 

Viasz-kenöcs Arany-fénymáz 
legjobb és l egegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bear niNOzasára. 

kemény padló számára. 1 kócsög ára 6 0 kr. 1 kis palaczk ára '20 kr. 

Fehér „G-lasur "-fény máz 
l eg jobb szer u iosdó-usz ta lok , a j t ó k , a b l a k d e s z k á k s tb. u jo i nani b e f e d é s é r e . 

1 kis doboz á r a 4 ó kr . — I nugy á r a 75 l>r. 
M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

Z T c z s e f e z e k n é l k ő s z e g e n . 

A*, j i s i s f s á l t . O O O II y e r e m e n y 
J E O Y Z V. K K 

A legnagyobb nyereremény legszerencsésebb esetben 
Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 
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A iiiH-uilik iii^'v t a n ; . * , k i r . o s z t a l y s u r s j á t é k nemsokára 
ismét ni"i{k zdödik és 

Í O O . O O O 
s o r s j e g y r e 

n j b ó l 
> i m » O O 
nyeremény 

B ,000,000 koi •ona 
A nyerumenyek résxleUs htosztasa a kovetkezü: 
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I l O O O O O 
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3 D O O 

3 1 4 0 0 

1 : $ U 

« 1 1 

L . i u . Ö J O 5 0 , 0 3 a MUt^tíl 

melyek 6 húzásban sorsoltatnak ki. 

jut, VBJ;V I» 11/ o lda l t levő II \ ereiiiénvjegTzék szerint n#. ií«a**.e» » l ) r » 
j l ' j j e k 1'ele f e l t e t l e n ü l li e r n i l'o<j 

A n y e r é s i e a é l y e k ti hát, amint már általáiio-an ismeretes, 
ó r i a t w i n k . 

Szíves mielölitii megrendeléseknél e r e d e t i s o m j e s y e k e l s 
t e rvszerű e r e i l e l i a r t i n i i és p e d i g : 

»'gv é j j é * / . I só osz tá lvu e r ede t i snrsj>-gvet tt — frt 
. " f é l . . ' . . " : * . - „ 
» i M ' s . U ' d , . . » I 50 . 
. i i y i i l i - y . n i l . . . . — 7 5 „ 

k ü l d ü n k szét u t á n v é t t e l . vágj u p e n / . e l ő l e g e * b e k ü l d é s e 
e l l e n e k e n 

A hu/HMik után megküldjük tiszteli vevőinUiitk a hivatalos lio-
7.á«i j e g y ' é k e l , hivatalos tervevetek pedig dijtal inul állán tk el re is 
rei idelk- .<-re. Amint ismeretes, » hu/ások a m i t ^ y k i r . k o r n i w i l J 
e l i t l l i i r / e s i ' m e l l e t t nyilvánosak és nzokuál mindenki me^jelenlietik. 

Kiváló szerencse 
kedveze t t t ö n r u t i n II k u n l« a / I . mairv. k i r . o . z tá lv sors já ték l ' s n , S 
mennyiben már s r e l o / . o n«*. t i t l % n k Imi i ( a z i ' lnA iil u « z l a l , l 
h a i i ) IOO.OOO. :»n o o O . . M H M , i amint - A < 0 0 0 . I O O O 
.Mto és : i O O k o r o m á * n y e r e m é n y t n y e r t e k f o n r u i l i s i i k -
I t n i l . me lyeke t a szeretn-»és nys rök i i ek ki i« t ize t lünk . 

Aján la tos enné l fogva a l l - ik tustfv. k i r . i i s i tá lysors já ték I ••«"> 
hu/ásálioz a megrendelésket i n i e l o l i l i l i o / r i u i U j u t t a t n i Em-
l ékez t e tünk a / első so r s j á t ékná l hangozta to t t azon tóhbsgüri figyelme/-
t e t é sünkre , hogy röviddel az első osz tá lya h u / á s ••lőtt az első osz tá lyú 
sors jegyek e l k e l n e k ; és ÍK t t u n k i- volt, mert ínég közvet len az első 
osztály l i a / á sa elölt H Ind- és kü l fö ld e l á ra sz to t t l iei inünket r e n d e l -
menyekke l o lysny ny ira . Iiojfy n k é ' ö n e r k s i ö k e t l e^na yol>l> sa j t i á ' a tunkr i i 
má r nem eszközö lhe t tük . 

K é r j ü k tehá t n re ie le l inényeket ar. első osz lá lvho i mielöMi, min-
denese t r e azonlian Ugki'RÖbh 

április hó 8-áig 
esak ez esetheti Í g é r h e t j ü k ezek biztos esz-

Uogy ml: deu tévs-
dea •lkarfllv* 1«-
gya, »r« itul exen 

hk tóa iy iUr be-
Jegyzett vértöje-
gyet használom. 

Egyedll ralóál aigol ! 

balzsamot 
( T t n o t u r a b a l a a m t o a ) 

Dkgyban fa kloalcjbeo caakli 

T H I E R R Y A . 
^ y Ó g y a z e r A s z 

P r a y r a d a . B o h l t a m e l l e t t 
halóeáfftlaff enr*d41yezeu 4* Ur-

vtoyeieo b«j«rji*tt 
b a l i s a m - g y á r a 

s sa tu t 
Valódi o tak ezzsl a ke re ske -
delmi tSrvenyszek bejegyezte 

v é d j e g y g y e i 
Balzsamom teljes csomagolása a minták törvé-

nyes védelmében van 
A legrégibb, leghatásosabb, legolcaAb ée legjobb néplea 
liáziuer mell- e« tUdSfáj'lalmak. kObSgée, köpet, gyomor-
gorca, étvágvhián.T, roaz Íz, roazazagu 1. h. let, felbafflgée, 
gyomorégés, íelfuvádás alb. ellso ugy hela6l«g, mint ktll-
aöleg alkalmazható fogfájás, aiájrotba IU. fagydaganatok, 

égéal »ebek etb atb ellen 
A hol ninraen raktár, ott krizretleaUl rendeljünk ezen a 
címen: An dle Balsamfabrlk dea Apothekers A 

T u l e r r y tu P r e g r s d a bel Xoh l t sob . 
Ar Magyarország és Ausztria bármely poat&állomáaára lá-

dával egrilit portómenteeeo kllldve : 
12 kle vagy b duplaüveggsl 4 korons* 
A"1 - - «<J . IS korona 

Iloeznla éa Hercegovinába 80 krral drágább, 
llamlatiokat és utánzókat, valamint hamisított gyártmá-

nyok árusítóit a védfljegytörvény axigoruan Uldúzl. 

Schubengal Apotheke Egyedül valódi 

S t í M é s é é s 
(Balsamsalbe ex rosa centifolia). 

A. J e l e n b e n a l e g e r ö s e b -
b e n h a t ó k e n ő c s 

Nag-y a n t i s z e p t i k u s é r -
t é k e v a n . K i t ű n ő e n m e g -
g á t o l j a a K y u l a d a s t B a r 

desATHIERRYin m e l y rl&* kuL8° b a J n í i 
Por rPAr tA e a s e b n e l h a t a r o i o t t 
rKLüKAUA e r e d m e n y n y e l v a n l e g -

a l á b b ié j a v u l a s t e s f á j d a l m a k e n y h ü l é -
s é t t d e z i e lo . 

Kit adHsriikl kevoarbbet nem küldenek a a aiéjjalküldiat 
rnakia .•lol.'lre» ílz.-tes rtgy utinvéttcl (.nikrtilik. 2 títfoly 
ára bérmtMiti ' ipn kü ldve (•, m»r betudva a szállítólevél é« 

c»oma,folAi«ával 3 k'>n>na 40 ttller 
<"'vak.ulj»r«k ha!4» nélkül va]„ buniaitUok viaftrliUitöl éa 
J6I tpaaek tlcyolnl. hogy minden tégelyen beAiretve leirveu 
af.-nt UthatA vA'1 V. a rAif einé . i k l n t u i p l -
Apotheke dea A. Tblerry In Fregrada • Minden inguly 
h.H«/ntl»ti iitMitAaha van ciomi^nlra SzAilevelU rOroa-ke-
nftc- .in hamisítóit *» utAnzöii a vé töjcgytorvény értelmi-
ben torvfnyeaen e> aiiunruan tlldozom." valamint a baml 

ailvényuk torjeailóit ta. 
A bol nlnr.on raktér. ott kfliveteUentll rondeljtlnk ezen a 
rlm-n An dle Sc'iut . engel Apot :eke und B l l i t a -
fabrlk • . A. Tlilarry In Fregrada bel BobUaoh. 

A aiéjjelkuldéa caakla etaiepM tlzetéa uULnvétWJ 
eaakAcdl tetik. 

Ki < szab'idiian i l l ó faeszközeit egyszerű es biztos 
tnodr.t evekig rothadas ea tapló ellen megakarja 
őrizni, használja a több mint 20 év óta jónak 

tapasztalt 

e s i r b o l i n e n m a i 
A V E X A K I U S s z a b a d a l o m 

es ovakodjek az er tektelen utánzás megveieb-töl. 
P r o s p e k t u s s tb . i np tn i i é s b é r m e n t v e . 

Carbolineumgyár R. AVENARIUS 
W i e n , I I I . I l a u p t s t r a s . s e H4. 

H 
hozzánk b e k ü l d e n i , meri 
közlését . 

< K H T ö r ö k A . é* I 
a magy. kir. szab. osztálysorsjátek fóelárusitoi 
l i i i < l a | i < v ^ l . V . , V á c z i - k ö r ú t 4 A . 

A M a u t h n e r - f é l e 

h í r n e v e * 

konyhakerti- *» virágmagvak 
y . r i r l «••* h á l ó s a " i I m ^ C M o i i i a ^ o k l x t i i . a 

t i l r v é n j c M i ' n b e j t ' j f y y . e l l 

m e d v e ^ v ó d f e g y g y e l 

v a l a m e n n y i n a g y o b b 

f ű s z e r - é s v a s - k o r c s k e d é s b e n 

k a p h a t ó k . 

j g g ^ A H u < i a p e s t « n A n d r i U s y - ű i 2 3 . s z á m a l a t t l é t e z ő 
M a u t h n e r Ö d ö n cz f ig c s a k i s o l y a n c s o m a g o k n á l v á l l a l t e l j e s 
j . i t iUliist e ^ s / . e n f r i s s é s v a l ó d i n n j f v a k é r t , a m e l v c s o m a -
g o k r a j r a M ' / . l v a . a m e d v e a b r a v a l é s a M a u t h n e r n é v -

v e l j e l ö l v e , n i f y a m i n t a m e l l é k e l t r a j z is m u t a t j a . 

R i c h t e r icic K o r y o n y - P a i n - E x p e l l e r 
L i n i m e n t . C a p s i c i c o m p . 

Kteu hirmivm tunszer ellnntállt az idő meg|>niliáláNAnaL. 
inert már tnbh mint 27 év óta itiegbitliatn. fajdalomcsllls-
pit* bedörzsfilrskent slkalmsztatik köszvenysel, csuznsl, tag 
szsggstssnal es mfghülpsfknel es az iirvoaok altal l>edorzsol«-
s«kre is mindig gyakrablmn ren.leltetik A valódi Hurgony-
P»in-E*pel le r , gyakorta Horgony-Laniment elnevezee s ls t t . 
nsm htkns azsr, listiom Igazi népszerii bá/iszer, molynsk egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr es 1 frt. 
av*g*nk«nti árban majdnem minden gyógyszertárban kész-
letben vsn; f A r s k t á r : Török József KV"**-
szsrásznel Budapesten. RevanarlaM alLalmara! 
igsn óvatosak legyünk, mert tobb kisebbértékfl 
utánzat vsn forgalomban. KI nem akar megkáro-
sodni . az minden egyes tiveget „Horgony" ved-
iegT ós Riehter ozógjegyies nélkül mint seai va-
lódit UtASItSS TÍSSIA. 

HICRTF R F. 10 tt ttrti. tt ti kir rivirl utnntk. IDOflLtTlDT 

.ilárusitó Kőszegen: Floderor Joiio o 
cywiH»K<»r€>Mx [CmaaoTitt-fili gjigjmtel 

Posztószétküldés csak privátoknak. 
K>cy v é j t 3 10 i n é i e r 

I iomski i t e l j e s m i 
ö l t ö n y á r a c s a k 

. f r t 
' f r t 

' f r t 
valódi 
gyap-
júból. 

3-10 jó 
4 80 j ó 
7 60 tinont 
5 70 finom 

\ f r t 10-50 Isgftnoiasbli 
. f r t 12 40 angl ia i 
f f r t 13 95 k a n i m g á r n \ 

Egy v e g egy f e k e t e s M l o n o l l ö n y h ó z 10 f r t . 
F e l d l t ö s z ö v e t e k :t f i t •.'.*» krtól m é t e r e n k é n t f ö l f e l é ; Loden 
bá jos SMtieklien I vég « f r t , 1 vég W fr t 95 kr . ; pi r u v i e n és 
dosking , á l l a m i - , v a s ú t i t i s z t v i s e l f i k n e k - é . R iohter T s l a r s i ó 
v e t e k ; leKf inomsi>h k a m m g a r n és c h e v i o t o k s t , úgymint e g y e n -
r u h a s i ó v e t e k a p é n z ü g y ő r s é g és csendörseg részérő s tb *ili. 

kü ld gyár i áron a pontos ás sttdlidnsk i smer t 

Ta i r r ' Kiesel-Amhof Brünnben. 
Min ták ingyen es b e r m e n t v e M l n t a b ü s z á l l í t á s 

F i g y e l e m r e m é l t ó ! A n. é. közönség különösen a r r a figyel* 
m e t t s t i k , hogy azüveuk közvet len he lyrő l va ló b s i t é r z é s esetén 
s o k k a l o losnbban á l l í t anak , mint a k ó i v e t i t S k e r e s k e d e l e m 
u t j á n . A K i e s e l - A m h o f brünni cr.ég a* ö« ze« posu t ika t va lód i 
g y á r i á r o n kü ld i szét és nem számí t j a hozzá a ma^ánvevö t 
a n n y i r a megkáros í tó úgyneveze t t s i a b o e n g e d m é n y t 

N y o m a t o t t F e i g l l í y n l a k ö u y v i i y o n n l á j á b a n Kőszeire . 
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